
Kuchenka Mikrofalowa

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Model:

MW2-AC25TF(BK)

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem 
kuchenki mikrofalowej i zachowaj ją na przyszłość.
Postępując zgodnie z instrukcjami, kuchenka będzie służyć Ci 
przez wiele lat.

ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ DO UŻYTKU W PRZYSZŁOŚCI
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ls
ki



SPIS TREŚCI

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

SPIS TREŚCI...........................................................................................................................................................................................................................................

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI....................................................................................................................................................................................................................

DANE TECHNICZNE...........................................................................................................................................................................................................................

NACZYNIA............................................................................................................................................................................................................................................

OBSŁUGA........................................................................................................................................................................................................................................

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW................................................................................................................................................................................................

1

2

2

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA................................................................................................................................................................................................ 2-5

USTAWIENIE I INSTALACJA.........................................................................................................................................................................................................  8-9

9-14

15

7

PL-1



(a) Nie należy włączać kuchenki przy otwartych drzwiczkach, ponieważ może to 
skutkować narażeniem na szkodliwą energię mikrofalową. Nie wolno 
uszkadzać ani ingerować w blokadę bezpieczeństwa.

(b) Nie wolno umieszczać przedmiotów pomiędzy frontem kuchenki
a drzwiczkami ani pozwalać, aby brud lub pozostałości środków czyszczących 
gromadziły się na powierzchniach uszczelniających.

(c) OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek są uszkodzone, 
kuchenki nie wolno uruchamiać, dopóki nie zostanie naprawiona przez 
kompetentną osobę.

UWAGA
Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w czystości, jego powierzchnia może ulec 
zniszczeniu, co wpłynie na trwałość urządzenia i może skutkować niebezpieczeństwem.

Dane techniczne

Model:

Napięcie znamionowe:

Znamionowa Moc Wejściowa (kuchenka mikrofalowa):

Znamionowa Moc Wyjściowa (kuchenka mikrofalowa):

Znamionowa Moc Wejściowa (grill):

Pojemność Kuchenki:

Średnica Płyty Obrotowej:

Wymiary Zewnętrzne:

Waga Netto:

MW2-AC25TF(BK)

25 L

    315 mm

513 x 513 x 310 mm

Około 18.2 kg

OSTRZEŻENIE
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, 
porażenia prądem, urazów lub 
narażenia na nadmierne 
promieniowanie mikrofalowe 
podczas korzystania z urządzenia, 
należy przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, w tym:

1. Przeczytaj i postępuj zgodnie ze:

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

BEZPIECZEŃSTWO PRODUKTU
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU UNIKNIĘCIA NARAŻENIA NA 
NADMIERNE PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE

„ŚRODKAMI OSTROŻNOŚCI W CELU 
UNIKNIĘCIA NARAŻENIE NA 
PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE”.

2. To urządzenie może być używane
przez dzieci w wieku od 8 lat
i powyżej oraz osób
o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych
i psychicznych lub pozbawionych
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

Znamionowa moc wejściowa (konwekcja):

230-240V~ 50Hz

1450-1500W

900-950 W

1100-1150W

2100-2250W
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1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY PRECAUTIONS
OSTRZEŻENIE

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat 
bezpiecznego korzystania
z urządzenia i rozumieją powiązane 
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie oraz 
konserwacja urządzenia nie 
powinny być przeprowadzane 
przez dzieci poniżej 8 roku życia 
oraz bez nadzoru.
Dzieci do 8. roku życia nie powinny 
zbliżać się do urządzenia bez 
stałego nadzoru.

3.

4.

5.

6.

Urządzenie oraz kabel muszą być 
poza zasięgiem dzieci poniżej 8. 
roku życia.
Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, aby uniknąć 
zagrożenia musi on zostać 
wymieniony przez producenta lub 
jego autoryzowany serwis. (Dla 
urządzenia z nasadką typu Y) 
OSTRZEŻENIE: Przed wymianą 
lampy należy upewnić się, że 
urządzenie jest odłączone od 
zasilania, aby uniknąć porażenia 
prądem.
OSTRZEŻENIE: Wykonywanie 
konserwacji lub napraw, 
wymagających zdjęcia osłony 
chroniącej przed promieniowaniem 
mikrofalowym jest niebezpieczne 
dla kogokolwiek innego niż 
kompetentna osoba. OSTRZEŻENIE: 
Płyny i inna żywność nie mogą być 
podgrzewane

w szczelnie zamkniętych 
pojemnikach z uwagi na ryzyko 
wybuchu. 
Podczas podgrzewania żywności w 
plastikowych lub papierowych 
pojemnikach należy zwracać 
uwagę na ryzyko zapłonu. Używać 
tylko przyborów kuchennych 
przystosowanych do użytku w 
kuchenkach mikrofalowych.
W razie pojawienia się dymu, 
wyłączyć urządzenie lub wyjąć 
wtyczkę z gniazdka i pozostawić 
zamknięte drzwiczki w celu 
stłumienia płomieni. Podgrzewanie 
napojów w kuchence może 
powodować opóźnione, 
gwałtowne wrzenie, dlatego należy 
ostrożnie obchodzić się z 
naczyniem. Zawartość butelek do 
karmienia
i słoiczków z jedzeniem dla 
niemowląt należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, a przed spożyciem 
sprawdzić temperaturę, aby 
uniknąć poparzeń
Jaj w skorupkach i całych jajek 
gotowanych na twardo nie należy 
podgrzewać w kuchenkach 
mikrofalowych, ponieważ mogą 
eksplodować nawet po 
zakończeniu podgrzewania. 
Kuchenkę należy regularnie czyścić 
i usuwać wszelkie resztki żywności.

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

8.

9.

10.

11.

12.

13.

7.

14.
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

Nieutrzymywanie kuchenki w 
czystości może prowadzić do 
pogorszenia stanu powierzchni co 
może niekorzystnie wpłynąć na 
trwałość urządzenia i skutkować 
niebezpieczeństwem. 
Aby uniknąć przegrzania nie wolno 
instalować urządzenia za drzwiami 
ozdobnymi. 
Nie dotyczy urządzeń
z drzwiczkami ozdobnymi.

17. Należy używać wyłącznie sondy 
temperatury zalecanej dla tej 
kuchenki. (W przypadku kuchenek 
z możliwością użycia sondy 
temperatury).

18. Kuchenki mikrofalowej nie należy 
umieszczać w szafce, jeśli nie 
została przetestowana pod tym 
kątem.

19. Kuchenkę mikrofalową należy 
obsługiwać przy otwartych 
drzwiczkach dekoracyjnych. (dla 
kuchenek z ozdobnymi 
drzwiczkami.)

20. Urządzenie przeznaczone jest do 
użytku domowego lub podobnych 
zastosowań:
- kuchnie dla personelu w 

sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy;

- dla klientów hoteli, moteli i 
innych miejsc zakwaterowania;

- gospodarstwa;
- hostele i pensjonaty.

21. Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do podgrzewania 
potraw i napojów. Suszenie 
żywności lub odzieży oraz 
ogrzewanie poduszek 
rozgrzewających, kapci, gąbek,

prowadzić do obrażeń, zapłonu 
lub pożaru.

24. Urządzenie jest przeznaczone do 
użytku wolnostojącego.

25. Tylna powierzchnia urządzenia 
powinna być skierowana do ściany.

26. Nie należy używać odkurzacza 
parowego.

27. Powierzchnia szuflady może się 
nagrzewać.

28. Nie należy używać agresywnych, 
ciernych środków czyszczących ani 
ostrych, metalowych skrobaków do 
czyszczenia szyby drzwiczek 
kuchenki, ponieważ mogą one 
zarysować powierzchnię, co grozi 
uszkodzeniem szyby.

29. OSTRZEŻENIE: Urządzenie i jego 
elementy rozgrzewają się podczas 
używania. Należy uważać, aby nie 
dotykać elementów grzewczych. 
Dzieci do 8. roku życia nie powinny 
zbliżać się do urządzenia bez 
stałego nadzoru.

30. Podczas używania urządzenie 
rozgrzewa się. Należy zachować 
ostrożność i nie dotknąć elementów 
grzewczych wewnątrz kuchenki.

31. OSTRZEŻENIE: Elementy dostępne 
mogą rozgrzać się podczas 
używania. Małe dzieci należy trzymać 
z daleka.

generated.
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
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16.

wilgotnej ścierki itp. Może 
prowadzić do obrażeń, zapłonu 
lub pożaru.
Podczas gotowania w kuchence 
mikrofalowej nie wolno używać 
metalowych pojemników na 
żywność i napoje.
Urządzenia nie należy czyścić 
myjką parową.

22.

23.
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

OSTRZEŻENIE: Gdy urządzenie 
pracuje w trybie konwekcyjnym, 
dzieci powinny używać kuchenki 
wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej ze względu wysoką 
wytwarzaną temperaturę.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE
I ZACHOWAJ DO WGLĄDU 
W PRZYSZŁOŚCI

prowadzić do obrażeń, zapłonu 
lub pożaru.

generated.
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

Aby zmniejszyć ryzyko urazów 

Instalacja Uziemiająca
NIEBEZPIECZEŃSTWO
Zagrożenie porażeniem prądem
Dotknięcie niektórych elementów 
wewnętrznych może spowodować 
poważne obrażenia ciała lub śmierć. 
Nie wolno demontować tego 
urządzenia.

OSTRZEŻENIE
Zagrożenie porażeniem prądem
Nieprawidłowe użytkowanie 
uziemienia może spowodować 
porażenie prądem.
Nie podłączać do gniazdka, dopóki 
urządzenie nie zostanie prawidłowo 
zainstalowane i uziemione.

To urządzenie wymaga uziemienia.
W przypadku zwarcia uziemienie 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem, 
zapewniając przewód odprowadzający 
prąd elektryczny. To urządzenie jest 
wyposażone w kabel z przewodem 
uziemiającym oraz wtyczką
z uziemieniem. Wtyczkę należy 
podłączyć do prawidłowo 
zainstalowanego i uziemionego 
gniazdka.

Skonsultuj się z wykwalifikowanym 
elektrykiem lub serwisantem, jeśli 
instrukcje dotyczące uziemienia nie są 
w pełni zrozumiałe lub w razie 
wątpliwości, czy urządzenie jest 
prawidłowo uziemione.
Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, 
używaj tylko przedłużacza 3-żyłowego.
1. Do urządzenia dołączony jest krótki 

przewód zasilania w celu 
zmniejszenia ryzyka zaplątania się 
lub potknięcia o dłuższy przewód.

2. Jeśli używany jest długi zespół 
przewodów lub przedłużacz:

1) Oznaczone parametry elektryczne 
przewodu lub przedłużacza 
powinny być przynajmniej 
zgodne z parametrami urządzenia.

2) Przedłużacz musi być 3-żyłowym 
przewodem z uziemieniem.

3) Dłuższy przewód powinien być 
tak ułożony, aby nie zwisał z blatu 
lub stołu, gdzie może być 
pociągnięty przez dzieci lub 
można się o niego potknąć.

CZYSZCZENIE
Pamiętaj, aby odłączyć urządzenie 
od zasilania.
1. Po użyciu wyczyść komorę kuchenki 

lekko zwilżoną ścierką.
2. Akcesoria czyścić w zwykły sposób

w wodzie z płynem do mycia.
3. Ramę i uszczelkę drzwiczek oraz 

sąsiadujące części należy dokładnie 
wyczyścić wilgotną ścierką, jeśli są 
zabrudzone.

4. Nie należy używać agresywnych, 
ciernych środków czyszczących ani 
ostrych, metalowych skrobaków do 
czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki, 
ponieważ mogą one zarysować 
powierzchnię, co grozi uszkodzeniem 
szyby.

5. Wskazówka dot. Czyszczenia --- Aby 
ułatwić czyszczenie ścian komory 
mających styczność z przyrządzaną 
żywnością: Umieść pół cytryny w 
misce, dodaj 300 ml (1/2 kwarty) wody 
i podgrzewaj w 100% mocy kuchenki 
przez 10 minut. Wytrzyj piekarnik do 
czysta miękką, suchą ścierką.
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Metalowe opaski

Worki papierowe

Może spowodować iskrzenie i pożar w kuchence.

Mogą wywołać ogień w kuchence.

Pianka plastikowa Pianka z plastikowa pod wpływem wysokiej temperatury może stopić się lub zanieczyścić znajdującą się w środku ciecz.

Drewno Drewno wysycha w kuchence mikrofalowej i może rozwarstwiać się lub pękać.

Naczynie do 
przyrumieniania

Serwis stołowy

Stosować się do zaleceń producenta. Dno naczynia  musi znajdować się przynajmniej 3/16 cala (5 mm) nad 
płytą obrotową. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować pęknięcie płyty.

Naczynia Uwagi

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. Stosować się do zaleceń producenta. 
Nie używać popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Zawsze zdejmować pokrywkę. Używać tylko do podgrzewania potraw, aż będą ciepłe. Większość szklanych 
słoików nie jest żaroodporna i może pęknąć.

Słoiki szklane

Tylko żaroodporne szkło do piekarnika. Nie może posiadać metalowego wykończenia. 
Nie używać popękanych lub wyszczerbionych naczyń.Naczynia szklane

Stosować się do zaleceń producenta. Nie zamykać metalową opaską. Wykonać nacięcia, aby para mogła uciec.
Woreczki do 
pieczenia

Używać tylko do krótkotrwałego gotowania / podgrzewania. Podczas gotowania nie zostawiać kuchenki bez nadzoru.Talerze i kubki 
papierowe

Do przykrywania potraw w celu odgrzania i wchłonięcia tłuszczu. Używać pod nadzorem tylko do 
krótkotrwałego gotowania.

Ręczniki papierowe

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. Stosować się do zaleceń producenta. Tylko oznaczone 
jako „Do Użytku w Kuchence Mikrofalowej”. Niektóre plastikowe pojemniki miękną, gdy żywność w środku 
nagrzewa się. „Woreczki do gotowania” i szczelnie zamknięte torby plastikowe powinny być rozcięte, 
przebite lub rozszczelnione zgodnie z instrukcją na opakowaniu.

Plastik

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. Do przykrywania potraw podczas gotowania w celu 
zatrzymania wilgoci. Folia nie może dotykać żywności.Folia plastikowa

Tylko do kuchenek mikrofalowych (termometry do mięsa i słodyczy).Termometry

Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu i zatrzymać wilgoć.Papier woskowany

Używać jako przykrycia, aby zapobiec rozpryskiwaniu, lub owinięcia podczas gotowania na parze.Papier do pieczenia

OSTRZEŻENIE: Wykonywanie konserwacji lub napraw, wymagających zdjęcia osłony chroniącej przed 
promieniowaniem mikrofalowym, jest niebezpieczne dla kogokolwiek innego niż osoba wykwalifikowana.

Patrz instrukcje „Materiały do użytku w kuchenkach mikrofalowych, i których stosowania należy unikać”.
Istnieją niemetalowe przybory, których nie można bezpiecznie używać w kuchence mikrofalowej. W razie wątpliwości dane 
naczynie można przetestować postępując zgodnie z poniższą procedurą.

Test Naczyń:
1.  Napełnij pojemnik nadający się do kuchenek mikrofalowych 1 szklanką zimnej wody (250 ml) wraz z testowanym naczyniem.
2.  Gotuj z maksymalną mocą przez 1 minutę.
3.  Ostrożnie dotknij naczynia. Jeśli puste naczynie jest ciepłe, nie używaj go do gotowania w kuchence mikrofalowej.
4.  Nie przekraczaj 1 minuty czasu gotowania.

Materiały do użytku w kuchence mikrofalowej

Taca aluminiowa

Karton na żywność z 
metalowym uchwytem

Naczynia metalowe 
lub z metalowym 
wykończeniem

Może powodować iskrzenie. Przełóż żywność do naczynia bezpiecznego dla kuchenek mikrofalowych.

Naczynia Uwagi

Może powodować iskrzenie. Przełóż żywność do naczynia bezpiecznego dla kuchenek mikrofalowych.

Metal osłania żywność przed promieniowaniem mikrofalowym. Metalowe wykończenia mogą powodować 
iskrzenie.

Materiały, których należy unikać w kuchence mikrofalowej

NACZYNIA I SZTUĆCE

UWAGA
Ryzyko Urazu

BEZPIECZEŃSTWO PRODUKTU

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

Instalacja płyty obrotowej

A) Panel sterowania
B) Wał płyty obrotowej
C) Zespół pierścienia płyty obrotowej
D) Szklana taca
E) Okienko
F) Zespół drzwiczek
G) System blokady bezpieczeństwa

USTAWIANIE KUCHENKI

Nazwy części i akcesoriów kuchenki
Wyjmij kuchenkę i wszystkie materiały z kartonu i komory kuchenki.
Kuchenka jest wyposażona w następujące akcesoria:
Szklana taca
Zespół pierścienia płyty obrotowej
Instrukcja Obsługi

G

A

C BE D

Ruszt do grillowania (nie do użytku w funkcji kuchenki 
mikrofalowej, musi być umieszczony na szklanej tacy)

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

a. Nigdy nie stawiaj szklanej tacy spodem do góry. Ruch 
szklanej tacy nie może być ograniczany.

b. Podczas gotowania należy zawsze używać szklanej tacy
i zespołu pierścienia obrotowego.

c. Żywność i pojemniki z żywnością na czas gotowania 
umieszczać należy na szklanej tacy.

d. W razie pęknięcia tacy lub zespołu pierścienia obrotowego, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym centrum 
serwisowym.

(1) Minimalna wysokość montażu to 85 cm.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

Instalacja na blacie
Usuń wszystkie elementy opakowania i akcesoria. Sprawdź kuchenkę pod kątem uszkodzeń, takich jak 
wgniecenia lub wyłamane drzwiczki. Nie instaluj, jeśli kuchenka jest uszkodzona.

Obudowa: Usuń folię ochronną znajdującą się na powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowej.
Nie zdejmuj jasnobrązowej osłony mikowej przymocowanej do komory kuchenki w celu ochrony magnetronu.

Instalacja

1. Wybierz równą powierzchnię, która zapewnia wystarczająco dużo otwartej przestrzeni dla otworów 
wlotowych i / lub wylotowych.

Tuleja (od spodu)

Szklana 
taca   

Wał płyty 
obrotowej

Zespół pierścienia płyty obrotowej

F
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

: Mikrofalówka/Grill/Combi./Konwekcja
: Rozmrażanie wg Wagi/Czasu
: Zegar/Minutnik kuchenny
: Stop/Wyczyść
: Start/+ 30 sek.

Obróć pokrętło, aby wybrać potrzebną 
funkcję i czas lub wagę gotowania.

:

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

Instalacja
UŻYTKOWANIE PRODUKTU

(2) Tylna powierzchnia urządzenia powinna być skierowana do ściany.
Pozostaw minimalny odstęp 30 cm nad kuchenką; minimalny odstęp 20 cm między kuchenką
a sąsiednimi ścianami.

(3) Nie zdejmuj nóżek ze spodu kuchenki.
(4) Blokowanie otworów wlotowych i / lub wylotowych może spowodować uszkodzenie kuchenki.
(5) Ustaw kuchenkę jak najdalej od radia i telewizora. Działanie kuchenki mikrofalowej może 

powodować zakłócenia odbioru radia lub telewizji.

2. Podłącz kuchenkę do standardowego gniazdka domowego.
Upewnij się, że napięcie i częstotliwość są zgodne z podanymi na tabliczce znamionowej.

OSTRZEŻENIE: Nie instaluj kuchenki nad płytą kuchenną lub innym urządzeniem wytwarzającym 
ciepło. Zainstalowanie jej w pobliżu lub nad źródłem ciepła może spowodować uszkodzenie kuchenki 
i unieważnienie gwarancji.

Powierzchnie zewnętrzne mogą 
być gorące podczas pracy.
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

Kuchenka mikrofalowa wykorzystuje nowoczesne sterowanie elektroniczne umożliwiające dostowanie 
parametrów gotowania do Twoich potrzeb.

1. Ustawienia Zegara
1) W stanie czuwania, jednokrotnie naciśnij „WEIGHT/TIME DEFROST”, wyświetli się „00:00”. Cyfry godzin zaczną migać.

2) Obróć „ ” aby ustawić godzinę, wprowadzona wartość musi wynosić od 0 do 23.

3) Naciśnij „WEIGHT/TIME DEFROST ”, cyfry minut zaczną migać. 

4) Obróć „ ” aby ustawić minuty, wprowadzona wartość musi wynosić od 0 do 59.

5) Naciśnij „WEIGHT/TIME DEFROST” aby zakończyć ustawianie zegara. „:” będzie migać. 

Uwaga: 1) Zegar nie będzie działał, jeśli nie zostanie ustawiony po włączeniu zasilania.
2) Naciśnięcie przycisku „STOP/CLEAR” podczas ustawiania zegara spowoduje wyjście z funkcji ustawień.

3. Grillowanie

2. Gotowanie Mikrofalowe
1) Naciśnij przycisk „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION”, wyświetli się „P100”.

” aby wybrać moc 
mikrofal od 100% do 10%. Kolejno wyświetlą się „P100”, „P80”, „P50”, „P30”, „P10”.

3) Naciśnij „START/+30SEC.”, aby potwierdzić.

4) Obróć „ ” aby ustawić czas gotowania. (Ustawienie czasu powinno wynosić 0:05-95:00.)

5) Naciśnij „START/+30 SEK.” aby rozpocząć gotowanie. 

1) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” jednokrotnie, a wyświetli się  „P100”.

2) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” cztery razy lub obróć „ ” aby wybrać funkcję grilla. 
Wyświetlenie „G-1” oznacza włączenie funkcji grilla.

3)  Naciśnij „START/+30SEC.” aby potwierdzić. 

4) Obróć „ ”, aby ustawić czas gotowania. (Ustawienie czasu powinno wynosić 0:05-95:00.)

5) Naciśnij „START/+30SEC.” aby rozpocząć gotowanie.

UWAGA: wielkości kroków dla ustawienia czasu przełącznika są następujące:
0---1 min : 5 sekund
1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund
10---30 min : 1 minuta
30---95  min : 5 minut

Tabela Mocy Kuchenki Mikrofalowej
Wciśnij

DISPLAY

Jednokrotnie

P100

Dwukrotnie

P80

Trzykrotnie

P50

4 razy

P30

5 razy

P10

1) Naciśnij przycisk „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” jednokrotnie, wyświetli się „P100”. 

” aby wybrać funkcję 
konwekcyjno-parową. Zatrzymaj pokrętło, gdy wyświetli się „C-1”, „C-2”, „C-3”, „C-4”.

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

Uwaga: Gdy upłynie połowa czasu grillowania, kuchenka wyda dwukrotny dźwięk, informując o konieczności 
odwrócenia potrawy. Można nie przewracać potrawy. Aby jednak uzyskać lepszy efekt grillowania, należy ją 
odwrócić, zamknąć drzwi, a następnie nacisnąć przycisk „START/+ 30 SEK." aby kontynuować gotowanie.

4. Gotowanie Konwekcyjno-Parowe

2) Naciśnij przycisk „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” czterokrotnie lub obróć „

2) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION" czterokrotnie lub obróć „
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

Uwaga: Instrukcje dot. gotowania konwekcyjno-parowego

5. Gotowanie konwekcyjne (z funkcją podgrzewania)
Gotowanie konwekcyjne umożliwia gotowanie jak w tradycyjnym piekarniku. Mikrofale nie są używane. Zaleca
się rozgrzanie kuchenki do odpowiedniej temperatury przed włożeniem potrawy do środka.

3) Naciśnij „START/+30SEC.” aby potwierdzić. 

4) Obróć „ ”, aby ustawić czas gotowania. (Ustawienie czasu powinno wynosić 0:05-95:00.)

3) Naciśnij „START/+30SEC.”, aby potwierdzić temperaturę

1) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” jednokrotnie, wyświetli się „P100”. 

” aby wybrać temperaturę

5) Włóż potrawę do kuchenki i zamknij drzwiczki.
Obróć „ ” aby ustawić czas gotowania. (Maksymalny czas gotowania to 95 minut)

Uwaga:  a. Nie można wprowadzić czasu gotowania do czasu osiągnięcia temperatury wstępnej.
Po osiągnięciu temperatury należy otworzyć drzwiczki, aby wprowadzić czas gotowania.

b. Jeśli czas nie zostanie wprowadzony w ciągu 5 minut, kuchenka przestanie się nagrzewać. Brzęczyk 
zabrzmi pięciokrotnie i urządzenie powróci do stanu czuwania.

Polecenie Wyświetlacz Mikrofalówka Grill Konwekcja

1

2

3

4

C-1

C-2

C-3

C-4

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

zabrzmi dwukrotnie, przypominając o włożeniu potrawy do kuchenki. Wyświetla się i miga temperatura wstępna.

6. Gotowanie konwekcyjne (bez funkcji podgrzewania)

3) Naciśnij „START/+30SEC.”, aby potwierdzić temperaturę 

4) Obróć „ ”, aby ustawić czas gotowania. (Maksymalny czas gotowania to 95 minut)

1) Naciśnij przycisk „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” jednokrotnie, a wyświetli się  „P100”.

” aby wybrać temperaturę 
konwekcji. Kiedy wyświetla się temperatura konwekcji, funkcja jest aktywna.
Temperaturę można ustawić w zakresie od 150 do 220 stopni.

5) Naciśnij przycisk „START/+ 30SEC.”, aby rozpocząć gotowanie.

7. Gotowanie wieloetapowe
Maksymalnie można ustawić dwa etapy. Jeśli jeden ze stopni to rozmrażanie, będzie automatycznie ustawione, jako 
pierwszy. Brzęczyk zabrzmi raz po każdym etapie i rozpocznie się następny etap.
Uwaga: Menu automatyczne i podgrzewanie nie mogą być ustawione jako jeden z etapów.
Przykład: jeśli chcesz rozmrażać potrawę przez 5 minut, potem gotować z 80% mocy mikrofal przez 7 minut. 
Wykonaj następujące kroki:

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

5) Naciśnij „START/+30SEC.” aby rozpocząć gotowanie. 

6) Naciśnij „START/+30SEC.”, aby rozpocząć gotowanie. 

2) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION " czterokrotnie lub obróć „

2)Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” czterokrotnie lub obróć „

 gotowania konwekcyjnego. Kiedy wyświetla się temperatura konwekcji, funkcja jest aktywna.
Temperaturę można ustawić w zakresie od 150 do 220 stopni.

4) Naciśnij „START/+30 SEC.”, aby rozpocząć podgrzewanie. Gdy osiągnięta zostanie temperatura wstępna, brzęczyk 
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

3) Naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION” jednokrotnie; 

4) Obróć „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION”, aby wybrać 80% mocy mikrofal, aż wyświetli się „P80”;

1) Naciśnij dwukrotnie „WEIGHT/TIME DEFROST”, na ekranie pojawi się „d-2”;

8. MINUTNIK KUCHENNY
1) W stanie czuwania, dwukrotnie naciśnij „WEIGHT/TIME DEFROST”, wyświetli się „00:00”.

2) Obróć „ ” aby ustawić minutnik. Maksymalny czas to 95 minut.

1) W stanie czuwania naciśnij „START/+ 30 SEC.”, aby gotować w 100% mocy przez 30 sekund. Każde kolejne 

Uwaga: ta funkcja nie działa dla rozmrażania według wagi lub menu automatycznego.

2) W trybie mikrofali, grilla, konwekcji i konwekcyjno-parowym, naciśnięcie przycisku „START/+ 30SEC.” wydłuża czas 

” w lewo, aby wybrać czas gotowania, następnie naciśnij „  START/+30SEC. " aby 

2) Obróć „ ” aby ustawić czas rozmrażania na 5 minut;

5) Naciśnij „START/+30SEC.” aby potwierdzić; 

6) Obróć „ ” aby ustawić czas gotowania na 7 minut;

7) Naciśnij „START/+30SEC.” aby rozpocząć gotowanie. 

1) W stanie czuwania obróć „ ” w prawo aby wybrać pożądaną funkcję, wyświetli się „A1”, „A2 ”, „A3”.... „A10".

2)  Naciśnij przycisk „START/+30SEC.”, aby potwierdzić potrzebne menu.

3) Obróć „ ” , aby wybrać wagę menu, a zaświeci się wskaźnik „g".

4) Naciśnij „START/+30SEC.” aby rozpocząć gotowanie.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

naciśnięcie klawisza wydłuża czas o 30 sekund. Maksymalny czas gotowania to 94 minuty i 59 sekund.

gotowania o 30 sekund.

Uwaga: menu Ciast jest w funkcji pieczenia konwekcyjnego z funkcją podgrzewania do 180 stopni i należy 
podgrzać kuchenkę po uruchomieniu menu automatycznego, gdy kuchenka osiągnie temperaturę, funkcja 
zatrzyma się i przypomni o otwarciu drzwiczek, aby włożyć ciasto, następnie naciśnij przycisk „START/+30SEC.”, aby 
rozpocząć pieczenie.

9. Szybkie gotowanie

3) Naciśnij „START/+30SEC.” aby potwierdzić.

Uwaga: 1) Zegar minutnika kuchennego różni się od systemu 24-godzinnego. Minutnik Kuchenny to licznik.
2) Podczas pracy minutnika nie można ustawiać programu.

10. Menu Auto

3) W stanie czuwania obróć „

Ten program można ustawić jako pierwszy w trybie wieloetapowym.
gotować ze 100% mocą mikrofal.
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AVVERTENZA
Per limitare il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o di 
un'esposizione a un'energia eccessiva 
del microonde, attenersi alle seguenti 
precauzioni di base durante l'uso del 
forno:
1. Avvertenza: non riscaldare liquidi e 

altri alimenti in contenitori chiusi 
poiché potrebbero esplodere.

2. Pulire gli accessori seguendo la 
normale procedura e utilizzando 
acqua e sapone.

3. Pulire a fondo il telaio dello 
sportello e i componenti vicini con 
un panno inumidito se sporchi.

L'unità deve essere dotata di messa a 
terra. In caso di cortocircuito, la 
messa a terra limita il rischio di 
scosse elettriche poiché fornisce un 
percorso per la dissipazione della 
corrente elettrica. Questo forno 
viene fornito con un cavo dotato di 
un �lo e una spina di messa a terra. 
Deve essere collegato a una presa a 
muro correttamente installata e 
otata di idonea messa a terra. 
Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico quali�cato se le istruzioni per 
la messa a terra non sono chiare o se 
si sospetta che l'unità non sia stata 

correttamente collegata a terra. Se si 
rende necessario utilizzare un cavo di 
prolunga, utilizzare solo con un cavo 
con 3 �li.
1. Insieme all'unità viene fornito solo 

un cavo di alimentazione corto per 
limitare al minimo il rischio di 
rimanere intrappolati o di 
inciampare.

2. Nel caso si utilizzi un cavo di 
alimentazione lungo o un cavo di 
prolunga:
1) Veri�care che le caratteristiche 

elettriche del set di cavi o del cavo 
di prolunga corrispondano o siano 
superiori a quelle dell'unità.

2) Veri�care che il cavo di prolunga 
sia un cavo di messa a terra con 3 
�li.

3) Disporre il cavo lungo in modo 
che non penda dal bancone o dal 
tavolo e possa quindi essere tirato 
da bambini o sia accidentalmente 
di intralcio.

100 %

1 (około 230g)

2 (około 460g)

3 (około 690g)

1

2

3

A2 
Ziemniaki

100 %

150 g

350 g

500 g

150 

350 

500 

A4 
Warzywa

80 %

50 (z wodą 450ml)

100 (z wodą 800ml)

150 (z wodą 1200ml)

50

100 

150

A6
Makaron

100 %

200 ml

400 ml

600 ml

200

400

600

A7
Zupa

C-4

200 g

300 g

400 g

200

300

400

A9
Pizza

C-4

500 g

750 g

1000 g

1200 g

500

750

1000

1200

A10
Kurczak

Rozgrzej do 180 stopni475 g 475A8 Ciasto

100 %

150 g

300 g

450 g

600 g

150

300

450

600

A3
Mięso

80 %

150 g

250 g

350 g

450 g

650 g

150

250

350

450

650

A5
Ryby

2. Avvertenza: la copertura che 
protegge dall'esposizione all'energia 
prodotta dal forno a microonde deve 
essere rimossa solo da persone 
competenti.

3. Avvertenza: non permettere ai 
bambini di usare il forno senza la 
supervisione di un adulto se non 
sono state fornite loro istruzioni 
adeguate in modo che sappiano 

come usarlo in modo sicuro e siano 
consapevoli dei possibili rischi 
risultanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: in modalità Combi, l'uso 
del forno è consentito ai bambini 
solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature 
alte prodotte in questa modalità 
(solo per i modelli muniti di grill).

5. Utilizzare solo utensili compatibili 
con i forni a microonde.

6. Pulire regolarmente il forno e 
rimuovere tutti i depositi di cibo.

7. Leggere e attenersi a quanto 
indicato nella sezione 
"PRECAUZIONI PER EVITARE LA 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE".

8. Durante il riscaldamento di alimenti 
contenuti in vaschette in plastica o 
carta, controllare il forno perché è 
possibile che i contenitori si 
incendino.

9. Se si nota la presenza di fumo, 
spegnere il forno o scollegarlo 
dall'alimentazione elettrica e 
chiudere lo sportello per impedire 
alle �amme di propagarsi.

10. Non riscaldare eccessivamente gli 
alimenti.

11. Non utilizzare la cavità per 
conservare gli alimenti. Non 
conservare alimenti come pane, 
biscotti, ecc., all'interno del forno.

12. Rimuovere sempre i laccetti di 
chiusura e le impugnature in 

metallo dai sacchetti in carta o 
plastica prima di inserirli nel forno.

13. Installare e posizionare il forno solo 
in conformità a quanto indicato 
nelle istruzioni di installazione.

14. Non riscaldare uova racchiuse nel 
guscio o bollite per lunghi periodi 
di tempo nel microonde poiché 
potrebbero esplodere anche dopo 
il termine della cottura.

15. Utilizzare il forno solo per l'uso 
previsto e in conformità a quanto 
indicato in questo manuale. Non 
usare sostanze chimiche o vapori 
che potrebbero corrodere il forno. 
Questo forno è espressamente 
progettato per il riscaldamento di 
alimenti. Non è indicato per essere 
usato per applicazioni industriali o 
di laboratorio.

16. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore, da un 
rappresentante o da una persona 
con analoga quali�ca per evitare 
danni.

17. Non conservare o utilizzare il forno 
in ambienti aperti.

18. Non utilizzare il forno in presenza 
di acqua, in cantine umide o vicino 
a piscine.

19. La temperatura delle super�ci 
esterne potrebbe raggiungere 
valori molti alti quando il forno è in 
uso. 
Le super�ci si riscaldano durante 
l'uso. Tenere il cavo di 

alimentazione lontano dalle 
super�ci calde e non coprire 
nessuna delle aperture di 
ventilazione.

20. Non lasciare pendere il cavo di 
alimentazione dal bordo di un 
tavolo o banco.

21. La mancata pulizia regolare del 
forno potrebbe deteriorare le 
super�ci, ridurre la vita utile del 
forno e causare situazioni 
pericolose.

22. Per evitare possibili ustioni, 
mescolare e agitare il contenuto di 
biberon e barattoli contenenti 
alimenti per neonati.

23. Il riscaldamento di bibite con il 
forno a microonde potrebbe 
provocare un'ebollizione ritardata. 
Manipolare il contenitore con 
estrema cautela.

24. Questo apparecchio non deve 
essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte 
capacità �siche, sensoriali o 
mentali o senza esperienza e 
su�ciente conoscenza del suo 
utilizzo, a meno che ciò avvenga 
sotto la supervisione di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza o siano state date 
istruzioni relative al suo utilizzo.

25. Veri�care sempre che i bambini 
non giochino con la piastra.

26. Le unità non sono progettate per 
essere comandate mediante 
l'utilizzo di un timer esterno o un 
telecomando dedicato.

27. AVVERTENZA: per evitare possibili 
scosse elettriche, veri�care che 

l'unità sia spenta prima di sostituire 
la lampadina.

28. Le parti accessibili potrebbe 
riscaldarsi durante l'uso.
Evitare che i bambini possano 
avvicinarsi. Non utilizzare sistemi di 
pulizia a vapore.

29. Non utilizzare detergenti aggressivi 
o raschietti in metallo appuntiti per 
pulire il vetro dello sportello 
perché potrebbero gra�are le 
super�ci e scheggiare il vetro.

30. Il forno si riscalda durante l'uso. 
Fare attenzione a non toccare le 
resistenze all'interno del forno.

31. Utilizzare solo la sonda di 
temperatura consigliata per questo 
forno (per i modelli muniti di sonda 
di rilevamento della temperatura).

32. Posizionare la super�cie posteriore 
contro il muro.

33. Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da persone 
con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o con poca esperienza che 
siano stati istruiti in merito all’uso 
dell’apparecchio in sicurezza e che 
siano consapevoli dei relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio né eseguire 
operazioni di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto.

34. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata di bambini al di sotto 
degli 8 anni.

35. In caso di emissione di fumo, 
disattivare o scollegare 
l’apparecchio e tenere la porta 

chiusa al �ne di fermare eventuali 
�amme

36. L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e trova le seguenti 
applicazioni:
– personale di cucina all’interno di 

negozi, u�ci e altri ambienti 
lavorativi;

– clienti di hotel, motel e altri 
ambienti abitativi;

– Agriturismi;
– bed and breakfast.

37. ATTENZIONE: l’apparecchio e le sue 
parti visibili si surriscaldano 
durante l’uso. Evitare 
accuratamente di toccare gli 
elementi incandescenti. Evitare 

l’uso da parte di bambini al di sotto 
degli 8 anni se non sotto la 
supervisione continua da parte di 
un adulto.

38. Durante l’uso del forno a 
microonde lo sportello decorativo 
deve restare aperto (per modelli 
con uno sportello decorativo.)

39. Non pulire con l’uso del vapore.
40. Non usare detergenti abrasivi acidi 

o spugnette abrasive di metallo per 
pulire lo sportello di vetro del forno 
poiché possono scheggiare la 
super�cie e portare alla 
frantumazione del vetro.

       LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE

UTENSILI
ATTENZIONE
Rischio di lesioni per il personale
Per limitare al minimo i rischi, 
veri�care sempre che le operazioni di 
manutenzione o riparazione, che 
comportano la rimozione della 
copertura di protezione contro 
l'energia a microonde, vengano 
e�ettuate solo da personale 
quali�cato.

Fare riferimento alle istruzioni al paragrafo “Materiali che 
possono essere utilizzati nel forno a microonde o che devono 
essere evitati nel forno a microonde."
Potrebbero esserci utensili non metallici non idonei per 
utilizzo nel forno a microonde. In caso di dubbio, è possibile 
provare l’utensile in questione seguendo la seguente 
procedura.

Test degli utensili:
1. Riempire un contenitore idoneo per utilizzo nel forno a 

microonde con una tazza di acqua fredda (250 ml) e con 
l’utensile in questione.

2. Cuocere alla massima temperature per 1 minuto.
3. Cautamente toccare l’utensile. Se l’utensile vuoto è caldo, 

non utilizzatelo per cotture a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

Menu 

A1 
Odgrzewanie 100 %

Waga Wyświetlacz

150 g

250 g

350 g

450 g

600 g

150 

250 

350 

450 

600

Moc

Tabela Menu Automatycznego

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
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11. Rozmrażanie wg Wagi
1) Naciśnij jednokrotnie przycisk „WEIGHT/TIME DEFROST”, kuchenka wyświetli „d-1”.

2) Obróć „

3) Naciśnij przycisk „START/+30SEC.”, aby rozpocząć rozmrażanie. 

12. Rozmrażanie Według Czasu

1) Naciśnij dwukrotnie przycisk „WEIGHT/TIME DEFROST”, kuchenka wyświetli „d-2”. 

14. Funkcja Resetowania Płyty Obrotowej
Po zakończeniu gotowania, jeśli płyta obrotowa nie znajduje się w położeniu początkowym, urządzenie 
uruchomi funkcję resetowania płyty. W tym czasie podczas pracy lampy, wentylatora i płyty obrotowej 
wyświetlacz LED przechodzi w tryb dynamiczny. Kuchenka przestaje działać i przypomina o zakończeniu 
gotowania.
Uwaga:

1. Ta funkcja działa tylko dla pojedynczego zakończonego gotowania. W przypadku wstrzymania lub 
otwarcia drzwiczek w trakcie gotowania, nie można użyć funkcji resetu.

2. W stanie resetowania naciśnij przycisk otwierania drzwiczek lub przycisk zatrzymania/anulowania, aby 
powrócić do stanu czuwania.

3.  Dokładność resetowania pozycji: czas gotowania w 5 minut, płyta resetuje się z dokładnością do 30 stopni.

2)

4)  Brzęczyk zabrzmi jednokrotnie przy prawidłowym naciśnięciu, zbyt słabe naciśnięcie nie wywoła dźwięku.

5)  Brzęczyk zabrzmi pięciokrotnie, przypominając o zakończeniu gotowania.

2)Obróć „

” aby wybrać wagę żywności. Zapali się „g", waga powinna mieścić się w zakresie 100-2000g.

3) Naciśnij „ START/+30SEC. ", aby rozpocząć rozmrażanie.

Moc rozmrażania wynosi P30 i nie można jej zmienić. 
Uwaga: Jeśli waga potrawy nie przekracza 200 gramów, aby umożliwić rozmrażanie należy ją umieścić na krawędzi 

szklanego talerza obrotowego, ale nie na środku. 

13. Funkcja Sprawdzania

2) Podczas gotowania naciśnij przycisk „ WEIGHT/TIME DEFROST ” aby sprawdzić bieżący czas.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

3) Po ustawieniu programu gotowania, jeśli " START/+30SEC.„ nie zostanie naciśnięte w ciągu 5 minut, 

15. Funkcja blokady dla dzieci

Blokada: W stanie czuwania naciśnij przycisk „STOP/CLEAR” na 3 sekundy, rozlegnie się długi sygnał dźwiękowy 
oznaczający przejście w stan blokady przed dziećmi i zaświeci się wskaźnik blokady. Ekran wyświetli bieżącą 
godzinę lub 0:00.

Zwalnianie blokady: W trybie blokady naciśnij przycisk „STOP/CLEAR” na 3 sekundy, rozlegnie się długi sygnał 
dźwiękowy oznaczający zwolnienie blokady, a wskaźnik blokady zgaśnie.

16. Specyfikacje

1) Brzęczyk zabrzmi jednokrotnie na początku obracania pokrętła funkcji;

Jeśli podczas gotowania drzwi zostaną otwarte, aby kontynuować gotowanie, należy nacisnąć przycisk „START/
+30SEC.”. 

1) W trybie gotowania naciśnij „MICROWAVE/GRILL/COMBI./CONVECTION ”, wyświetlacz pokaże aktualną moc przez 

wyświetlona zostanie aktualna godzina. Ustawienie zostanie anulowane.

” , aby wybrać czas gotowania. (Maksymalny czas gotowania to 95 minut)

2-3 sekundy.
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Zgodnie z dyrektywą w sprawie Odpadów Elektrycznych i Elektronicznych (WEEE), 
odpady takie muszą być zbierane i przetwarzane oddzielnie. Jeśli w przyszłości zajdzie 
potrzeba utylizacji urządzenia, NIE wyrzucaj go razem z odpadami domowymi. Prosimy
o przekazanie urządzenia do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, 
jeśli są dostępne.

Rozwiązywanie problemów

Sygnał radiowy i telewizyjny może być zakłócony przez pracę kuchenki 
mikrofalowej. Jest to zbliżone do zakłóceń małych urządzeń elektrycznych, takich 
jak mikser, odkurzacz i wentylator elektryczny.
Jest to normalne.

Podczas gotowania z żywności może wydobywać się para. Większość odprowadzana 
jest przez wywietrzniki. Część skrapla się na chłodnych powierzchniach, jak drzwiczki 
kuchenki. Jest to normalne.

Zabrania się uruchamiania urządzenia bez jedzenia w środku. Jest to bardzo 
niebezpieczne.

Podczas gotowania przy niskiej mocy, światło w kuchence może być słabe. Jest to 
normalne.

Normalne

Kuchenka mikrofalowa 
zakłóca odbiór TV

Nagromadzenie pary 
na drzwiczkach, gorące 
powietrze z 
wywietrzników

Kuchenka 
uruchomiła się 
przypadkowo bez 
jedzenia

Słabe światło kuchenki

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nie można uruchomić 
kuchenki

Kuchenka nie grzeje

(1) Przewód zasilający nie jest dobrze 

(2) Przepalenie bezpiecznika lub 
załączenie wyłącznika obwodu.

Odłączyć. Następnie podłącz ponownie po 
10 sekundach.

(4) Drzwiczki nie są dobrze zamknięte. Domknij drzwiczki.

Wymień bezpiecznik lub zresetuj wyłącznik 
obwodu (naprawa wykonywana przez 
wykwalifikowany personel naszej firmy.

Sprawdź gniazdko z innymi urządzeniami  
elektrycznymi.

1. Read and follow the speci�c: 
"PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children unless they are 
older than 8and supervised. 
Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 
years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly quali�ed persons in order 
to avoid a hazard.( For appliance 
with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the 
appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed 
containers since they are liable to 
explode. 

8. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on 

the oven due to the possibility of 
ignition.

9. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch o� or 
unplug the appliance and keep 
the door closed in order to sti�e 
any �ames.

11. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

15. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely a�ect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe 
recommended for this oven.(for 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing probe.) 

18. The microwave oven shall not be 
placed in a cabinet unless it has 
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be 
operated with the decorative door 
open. (for ovens with a decorative 
door.) 

20. This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
-  sta� kitchen areas in shops, 

o�ces and other working 
environments;

-  by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;

-  farm houses;
-  bed and breakfast type 

environments.
21. The microwave oven is intended 

for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition 
or �re.

22. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.

24. The appliance is intended to be 
used freestanding.

25. The rear surface of appliances 
shall be placed against a wall.

26. Steam cleaner is not to be used.
27. Surface of a storage drawer can 

get hot. 
28. Do not use harsh abrasive 

cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, 
which may result in shattering of 
the glass.

29. WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

30. During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

31. WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young 
children should be kept away.

32. WARNING: When the appliance is 
operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

(3) Problem z gniazdkiem

podłączony.

PL-15



 
 
    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     范围:所有页面
     尺寸: 5.709 x 8.268 英寸 / 145.0 x 210.0 毫米
     动作: 统一所有页面大小
     Scale: 不缩放 (裁切或填充)
     旋转: 不旋转
      

        
     D:20210318154440
      

        
     AllSame
     0
            
       D:20210125195957
       595.2756
       145*210
       Blank
       411.0236
          

     Tall
     1
     1
     0
     1114
     409
    
     qi4alphabase[QI 4.0/QHI 4.0 alpha]
     None
     None
     0.9800
            
                
         3
         AllDoc
         219
              

       CurrentAVDoc
          

     Custom
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus5
     Quite Imposing Plus 5.0
     Quite Imposing Plus 5
     1
      

        
     152
     151
     152
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





